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Abstract

As the internationalization and globalization of Japan accelerates, general education in
universities, especially instruction in foreign languages, has been under review. Specifically,
strong attention has been paid to the revitalization of English education. The main criticism from
external critics and groups pertains to the teacher—guided intensive reading of English, which
usually covers ancient to contemporary English or American Literature. Even now, I believe the
traditional English reading class, under guidelines of national curricular policy, remains an
effective educational strategy. However, it has not necessarily been an educational approach
which takes students’ interests and their future occupational goals into consideration. Being
aware of students’ needs in the medical and para—medical fields for about fifteen years, I have
introduced English for specific purpose (ESP) into the English classes, as suggested by H.G.
Widdowson's communicative approach in English for science and technology (EST). Also, I have
combined ESP with general English in preparing teaching materials. In this paper, I examine the
English educational strategy and materials that I used at Kawasaki College of Allied Health
Professions and Kawasaki Medical School. In a subsequent paper, medical English teaching will
be examined, including identifying some problems in the basic course at Kawasaki University of
Medical Welfare.
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WTE, BEE -7 O—NILIEAIEREMNICSED BRIZEWNT, REFIZET5—RBEODREL
NigEh, NEEBEHEDRE, A THLRBEHBFDERENIO—XT7TYTINTE-. TDHE
DHRT, FICMEALGVWEZ IHRETEBRTHELT, FELTXEERERETGTSHEIEERD
HBEBITHEIL LD ZLDHFIARITONTE . EFIITIROH)F 5L EDFHLHD
MNEY, FEPDDOEEBHB XIERWTIELVWESEHERBLZEICDITEH—AEZELTEHEIT
HY, FEHABLELSHEDRANSENRMTHSERGLTILS. LHLEDLS, B EL
THWATHFRAMORNBREEENDL T LLEEDFEOEMAOCEKOTNREE#LI-FAERKE
BOHBTIIEMN o, BHRLGREBOXKREMBICIIBESINTI=CL, SLIZEEFELTEEE
ZEFTAIZIEEMICERONI=-LDTHoI-C LG EICHENhIEEZALOND. EEHIL, &
FIZBIT5EEBHEOHEDRNIIBELILURIMND, EF-EEODFHEESFEDBREE

BICAN, #HEEFEDEEZH T [Zcommunicatvie approachz Rl ZL7=ESP (English for
Specific Purpose) M EE71:249 85 T HEST (English for Science and Technology) £EOP (English
for Occupational Purpose) B AL, EF-ERRELHEREZLOMEERAEKL TR,

FE IO a3  LIFBEGLREECRRODEETELES, BRDEGEEFEKRTLHEE
A, EZPEEILLTOER EEREELLABRELZAHMICEAED T-HEMIEREH A,
communicative language DB MEFEREL TR AL TEz. ABITBWVTEL, £, ShETE
BHBORBHBELBMIERETREH, BETT 5. RBICHBMERMITERLHEHIZL
STERFRWLGERAEETT. TLTRRBIZEVT, JIIIBFEEEIUEKXKFEOREBHFTZREREIZBST
HESPELTHEZ-EREEBHEELFRERSL, SOICNRMEER - EREEHFTLZHIE

LTEREZIRTT 5.



